YKomeH 13 CIOBHUKIB HE MOKA3aB CTATHCTUYHO 3HAYYINUX 3B SI3KIB Y BCIX YACTOTHHX ITIAKIACAX
KUIBKOCTI CHHOHIMIB. HaliMeHIy KUTBKICTh 3B SI3KIB BUSIBJICHO /IS TIOX1IHUX IMCHHUKIB.
OCKIbKH HAC IIKABJIATH IIE ¥ PE3YIBTATH, SIKI 30Irar0ThCs MPUHANMHI 32 JBOMA CIOBHHKAMHU (IUB.
Tabi. 4), TO MOJKHA CTBEPIKYBATH, INO 1€ 3B SI3KH MK IMPOCTHMH CIIOBAMHU Ta KUTBKICTIO CHHOHIMIB 7 1
Ounpine (Ha Ga3l TPHOX CIOBHHKIB). 32 MBOMA CIOBHHKAMU. MK ITPOCTUMH CJIOBAMH Ta KUIBKICTHO CHHO-
HIMIB 2; MK TIPOCTHMH CITOBaMH Ta KIIbKICTIO CHHOHIMIB 3; MDXK MIPOCTHMH CJIOBAMH Ta KUTBKICTIO CHHO-
HiMiB 4. Lle mOSCHIOETRCS THM, IO TPOCTI CIIOBA MAKOTh, SIK MPABUIIO, MPOCTIIY CEMAHTUIHY CTPYKTYPY,
BIAOBIHO — MCHIIY KUTbKICTh 3HAYCHB 1 CHHOHIMIB. MiK MMOXITHUMH CJIOBAMH Ta KUTBKICTIO CHHOHIMIB 7 1
OlnbIne, IO MOXKHA MOSICHUTH 3HAYHOIO KUTBKICTIO MOXITHUX IMCHHHKIB YKIHOUOTO POAY, SKI NO3HAYAKOTH
a0CTpaKTHI MOHSATTS, MUK CKIQAHUMH CIIOBAMH Ta KIJIBKICTIO CHHOHIMIB 1, MK CKIQIHHUMH CIIOBAMH Ta
KIJIBKICTIO CHHOHIMIB 2. Taxi pe3ybTaTH MOSCHIOKTRCS THM, 1IN0 CKIAAHI CTI0BA, MAKOYH Y CBOIH CTPYKTYpi
JIBA-TPU KOMITOHCHTH (OCHOBH, KOPEHI), MICPEIKUBAIOTh 3BYKCHHS CCMAHTHKH CJI0BA B I(LIIOMY .
Tabnuys 4
36 130K KibKOCI CUHOHIMI6 Ma iIMeHHUKI6 pi3HOI MOpponociuHoi 6y008u

Kinvxicms cunonimie | Ilpocmi cnosa | Ioxioni cnosa | Criadui ciosa
1 +

2 + +

3 +

4 +

5

6

7 1 6inbIne + +

JIIHrBOCTATUCTHYHME CKCICPUMCHT IMOJITA€ B OTPUMAHHI MEBHUX MOBHHUX BIIOMOCTCH 3 iX MO-
JAJBIINM OIMPALFOBAHHIM 32 JOMTOMOTOK CIICHIATBHUX METOAIB. ToMy y poOOTI HE JIUIIEC OTPUMAHO KLJIb-
KICHI XapaKTEePUCTHKH JOCTIKYBAHOrO 00 €kTa, ane ¥ 3'SICOBAHO 32 AOMOMOIOK) CICLIATbHUX CTATHC-
TUYIHUX METO/IB BIPOTIAHICTh OACPKAHUX PE3Y/IbTATIB.
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BepesyGenko M.
(Kiposorpan)
CEMAHTUKO-CUHTAKCHUYHA CTPYKTYPA PEUEHbB 3 ABAJIEHTHUMU
1 OJHOBAJIEHTHUMMU ITPEJJUKATHUMU CUHTAKCEMAMM 13 CEMAHTHKOIO
ITEPATUBHOCTI Y HIMEIIBKIN TA YKPATHCBKINA MOBAX

Y emammi poszenanymo ocobnueocmi meopenHs CUHMAKCUYHUX KOHCINPYKYIH 3 aganieHMHUMU il 0OHO8a-
JEHMHUMU NPEOUKAMHUMY CUHMAKCeMaMU Y HIMeYbKili ma yKpaincekiti mosax, suoxpemneno JICI Oiecnis, wo au-
AGIAIOMb NOMEHYIIO PopMYBamu HyIbMICHI A60 OOHOMICHI YIMGOPEHHS, CMAHOBNICHO WLAXY imepamugizayil 32a0a-
HUX NPeOUKAMHUX CUHINAKCEM, ONUCAHO CNINbHI Ma GIOMIHHI XapaKmepHi pucl aHanizo8aHo20 a8unia y HimeybKiil
ma YKpaiHcuKiti MOGAXx.
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B cmamve paccmMompenvl ocobennocmiu qbopMupoeaHu}z CUHMAaKCU4YeCcKux KOHcmpym;uﬁ C A8AJIEHNMHbIMU U
OOHOBANICHIMHBIMU npedukamﬂbmu CUHmMAaKcemMamt 6 HeMeYKoM U YKPauHCKOM SA3bIKAX, evioenenvt JICI 2NnazoJ108,
Komopbwle eblpasicaront NOmeHyuro qbopMupoeaHu}z HOJIbMECHBIX UNU OOHOMECHBIX 06pa303aﬁm?, ycmaHosieHel nymu
umepamueusayuu YnoMAHYmMbvlx npedukamezx CUHMAKCeEM, ONUCAHbl 0611;146 u omjaudumesioHbvle XapaxKmepHbvle
yepmul npoanaiiU3upo8aHHOC0o AGNEHUSL 8 HEMEYKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX.

The article is devoted to the peculiarities of the formation of the syntactic constructions with non-valence
and one-valence predicates in German and Ukrainian. The lexical-semantic verbal group with the ability to form
non-valence and one-valence sentences is singled out. The ways of iterativization of the mentioned types of
predicates are identified by the author. Common and distinguishing features of the analyzed phenomenon in
German and Ukrainian are described in the article.

IMpoGrema aHaMi3y CTPYKTYPHUX THINB CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKI[H HE HOBA V JIHTBICTTHYHUX
BiB. Hax po3B’a3aHHAM 3aBJaHb CTPYKTYPHOTO IUIAHY HPALFOBAIA Li/1a HU3KA BITYM3HAHUX TA 1HO3EMHHUX
HaykoBuiB [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10]. OcobauBo rocTpo st mpodaeMa MoCTae y AOCTIIKECHHSIX 3ICTaB-
HOTO XapakTepy HEeOIU3bKO-CIIOPIIHEHUX MOB, SIK HIMEIbKa Ta YKpPaiHChKa.

006’ exTOM PO3MIISITY MPOMOHOBAHOI CTATTI BUCTYIAKOTh A1ECITIBHI JICKCEMU ABAJICHTHOTO Ta OJHOBA-
JICHTHOTO XapakTepy 13 BIACHE-ITCPATHBHOK CEMAHTHKOK, a TAKOXK Ti, IO HAOYBAIOTh L[LOTO 3HAYCHHSI
LIJIIXOM BTOPHHHOI mpeaukariii. Peamizaris miel Metu nepeadadae po3s si3aHHs TAKKUX 3aBAAHB. 1) po3riisi-
HYTH 0COOIUBOCTI TBOPEHHS CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKLIH 3 aBAICHTHUMH H OHOBAJICHTHUMH MPCAUKATHU-
MH CHHTaKCEMaMH V HIMELBKIH Ta ykpaiHcekiii MoBax; 2) Buokpemuru JICI' xiecnis, o BUSBISIOTH MOTCH-
uito opMyBaTH HYJIBEMICHI 800 OXHOMICHI YTBOPEHHS; 3) BCTAHOBUTH LIUISIXH ITCpaTUBI3aLii 3rafaHux Impe-
JUKATHUX CHHTAKCEM; 4) OIMUCATH CIHLUIbHI T BIAMIHHI XapaKTECPHI PUCH aHATI30BAHOTO SBUIIA Y HIMELIbKIH
Ta YKpaiHCBKii MOBaxX.

3a KITbKICHUM XapaKTCpOM HANIOBHEHHS BAJICHTHOI PAMKH PCUCHHEBI KOHCTPYKLII 3 IPEIUKATHH-
MH CHHTaKCEMaMH 13 CEMAHTHKOKO ITEPATUBHOCTI Y HIMEIbKIH MOBI KBaTipiKyIOTh BiJ aBAJICHTHHX IO
I’ ITUBAJICHTHHX, & B YKPAiHCBKIH BiJ OXHOBAICHTHUX 10 ceMuBalceHTHUX. [lepeBaxcHy OinmpmicTs npeau-
KAaTHUX CHHTAKCEM V CKIaali 000X MOB CTAHOBIATh NPEAMKATH [Iii, 3HAYHO MCHIIC — MPEANKATH CTaHY 1
mporecy. 3aeKHO BiA TUIY NPEAUKaTa O(POPMITOETECS CTPYKTYpa PCUCHHS, HOro KUTBKICHI Ta SIKICHI
BHPA3HHKH, ICKCHYHE OTOYCHHS IMCHHUKOBHX HCIPEANKATHUX 3HAKIB.

VYV Mekax TpaJuiiifHOro miaxoAy A0 MOTPAKTYBaHHS KUTBKICHHUX BJIACTHBOCTCH BAJICHTHOIO IMO-
TCHLIATY BapTO 3a3HAYUTH, IO 1 YV HIMEIBKIH, 1 B YKPaiHChKIH MOBAaX MPOCTEIKYETHCS Ta 3aKOHOMIPHICTB,
0 YUM MCHIIC YYACHHKIB PCUCHHS BUMAra€e AIECTIBHA OAUHULL, TUM OLTbINA IXHS KUIBKICTh ¥ MOBi. Ha
LbOMY IPYHTI MOKHA CTBEPIKYBATH, LI0 y 000X JOCTIIKYBAaHHX MOBaX HAHOUIbINC AIECTIB 3 MIiHI-
MAaNbHOKO KiJbKICTIO KOMIIOHCHTIB 1 HAMMEHIIE — 3 MAKCUMAJIBHOIO KUTBKICTIO AKTAHTIB.

Ha crorognimuaboMy etami po3BUTKY MOBO3HABYOI HAYKH BCE IIE TOUATHCS JKBABI AUCKYCii CTO-
COBHO NPUCYTHOCTI aBaJCHTHUX a00 HyJIbMiCHUX niechiB. 3Jokpema JI. TeHbep 3a3Hauae, mo . Ai€CIOoBa
0¢3 aKTAHTIB BUPAKAKOTh MPOLIEC, SIKUH PO3rOPTAETHCS caM 1Mo ¢o0i 1 B sskoMy Hemae yuacHukis. Lle cro-
CYETBCA mepeayciM BepOaTHBiB, Mo Mo3HavyaroTh atMocdepHi spuma’ 8, 121]. Lle morpakTyBaHHsS Hay-
KOBELb MOSCHIOE HA npukiIaai ppanmy3skoro peueHss i/ pleut ‘ine nomy’, il neige ‘ine cHir’, ae il, 3naBa-
70ocs 6, BUCTYIIAE aKTAHTOM, MTPOTE HACTIPABAI i/ € BUPa3HUKOM 3-01 0coOM OTHHHH 1 HE BKa3ye Hi HAa 0CO-
Oy, HI Ha IpeaMeT, SAKI IEBHHM YHHOM MOXKYTh OpaTH yuacTh y LboMy atMochepHoMy seuii. Tomy B
TPaIULIHHUX TPAMATHYHUX OMHCAX KOMITIOHEHT i/ kBamdikyroTh gk ncesaocyd’exr [8, 121].

VY Himeupkiii MOB1 (paHIy3pKOMY TICEBAOCYO €KTY i/ BianmoBigae 0€30c000BUI 3aiIMCHHHK €s. Y
CYYaCHUX I'PaMATHYHUX CTYAISX HIMELBKOI MOBH 3a3HAYAIOTh, IO ,,3aWMEHHHUK €S BXKHBAEThCS K O€3-
0c0o0OBHH 3aHMECHHHK 3 AIECIOBAMH, SKI CaMi BHPKAIOTh YBECh 3MICT Aii, TOMY BKa3yBaTH Ha HOCIS Aii
abo He € MOXKJIUBUM, a00 HE € HEOOXITHUM. Y IIbOMY KOHTEKCTI 3aMMEHHHK es muine ¢opmanbHa 1 3a
3MICTOM MOPOKHS CYO €KTHA CHHTAKCEMA, SIKA CIIOIYYAETHCS 3 AI€CIOBAMH 13 CEMAaHTHUKOK NMPHPOIHUX
apui, (izmaroro abo IYIEBHOTO CIPUUHATTA blifzen ‘OmuckotiTa’, donnern ‘TpUMITH , dunkeln ‘tem-
HiTH , hageln ‘itu (ipo rpax)’, herbsten ‘mpuxoautu (Ipo OCiHB) , nieseln ‘MoxwuauTH, regnen ‘it (Ipo
qotr), “reifen ‘itu (mpo rpax)’, rieseln ‘Hakpanatu’, schneien ‘itu (mpo cHIr)’, fagen ‘citatu’, [9, 337,
10, 51]. Es hdtte bose durchgeregnet jetzt bei den Herbsttagen (H.Fallada) ‘Ox 1 nmuno 6 Temep y wmi
ociuHi qHi . Wihrend es dunkelt von Viertelstunde zu Viertelstunde (M.Frisch) ‘B Toii yac sik 3 KOXKHOIO
YBEPTIO rOUHU cMepKaio ~. Das Abstellen der Dusche liéfse sich noch erkldren: auch Gantenbein spiirt,
wenn er nasse Fiife bekommt, und hort, wo es rieselt (M.Frisch) Tlpuunny BigkaroueHHS nymeBoi Tpeda
LIC TOSCHUTH. II¢ BiquyBae HaBiTh ['aHTeHOANH, 0COOIMBO KOMU Yy HBOT'O MPOMOKAKOTH HOTH, BIH IPHU-
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CIIYXA€ThCH, A¢ NpoTiKae Boxa . Es ist schade, dafs man nicht ofter in den Wald geht, wenn'’s regnet, und
sich Zeit nimmt, um durch das griine Farnkraut zu stapfen (M.Frisch) ‘lllkoga, mo mrogu HE 4acTo
XOISTh Y JIIC, KOJIH 1€ MOII 1 HE 3HAXOIATh YacCy MOOPOIUTH 3CICHUMH ManopoTHukamu . »Es schneit!«,
rief die Bibliothekarin, yund zwar das ganze Jahr iiber!« (W Kaminer) °, Ine cHir”, Buryksyna 0idmore-
KapKa, ,, 0 TOTO 3K I[ITHI PIK OC3MePEeCTaHKy .

B ykpaincekili MOBI ,,TI€CTIOBA 3 HYJIBOBOK BAJICHTHICTIO BKa3YIOTh HA JICKCHYHO HEBUPAKCHHUN
Cy0’eKT CcTaHy 1 BUCTYMAKTh CHHTAKCHYHUM BapiaHTOM OxHOBaCHTHHX miecmiB. Lli BepOatuBu BikuBa-
10ThCs B 0€30c000B1# Popmi H CTAHOBIATH OOMEKEHY CEMAHTHYHY I'PYIY 1 3BUYAHHO MO3HAYAIOTh CTAHH
MPUPOAN, NPUPOIHI Ta (Bi3HUHI MPOLECH, aATMOCHEPHO-METCOPOIIOTIUHI IBUILA, SIKI OOMEKEH] Y CBOEMY
BHsIBI eBHUMH paMkaMu~ |7, 88]. Ha mpoMy IrpyHTI HayKOBELb 3a3HAYAE, IO ,.y JCSIKHX AI€CTIB CYO €KT
Jii HeMOBOHM MICTHTBCSI B OCHOBI JI1€CIOBA. MYMAHUMb — MYMAH, O0Wums — 0oy, evopic — geuip” |7,
88]. 3acmyroBye Ha yBary Takox TOH (PakT, IO ,,y FTCHETUYHO MEPBUHHUX KOHCTPYKLISAX TiBOOIYHA Ba-
JICHTHICTb € JIEKCUYHO BUPAXKCHOIO, BaplaHTAMH TAKHUX PEUCHb € NPEAUKATHI OOuHHLI TUTY: Mopo3ums,
Cymeunie, Becrie; Po36uOHaembCs, B IKAX AIECIOBO BMIINYE Cy0’ €KTHUH KOMIIOHEHT Y CBOIH CTPYKTYpi”
[7, 89]. BecHino, mpeba 6yno comysamucs 0o eunycxuux icnumie (10 Ilokampuyk).

VY TpaauifHUX rpaMaTUdHHUX CTYALIX MOIIHPCHOKO € AYMKA, WO ,JICPEBXKHY OLTBINICTh OJHO-
BAJICHTHUX BEPOATHBIB CTAHOBIATH CyO €KTHI Ai€cioBa. BOHM MOXKyTh MO3HAYATH BIACTHBOCTI, CTAHH 1
qestkl mii” [5, 73]. 3okpema y HIMELBKIHA MOBI BUALISIFOTh TaKl CCMAHTHYHI THITH OJHOBAJICHTHUX Ai€ciB; 1)
JlecnoBa cTaHy TIOauHU (schlafen ‘cnata’, atmen ‘nuxatw’, frieren ‘mep3nytu’) Robert tat, als schliefe er,
und manchmal schlief er wirklich (H.Kant) ‘PoGepT pobus BUTrIsLI, HEHAUE BiH CITUTH i 1HKOIH BiH AIHCHO
cnas’; 2) mlecnoBa CTaHY HEXKHBHX NPeAMETIB (riechen ‘maxuytH’, rauchen ‘mamita’) Wir wollen uns der
Jahre erinnern, als wir drauf3en in Blessenfeld wohnten, wo es jeden Abend nach Feierabend roch (H.Boll)
‘Slk mpueMHO 3ragyBaTH MpO Ti POKU, KOJMU MU kuiH B breccendenpai, Ae moseuopa naxiao cBITOM ; 3)
niecnoBa icHyBaHHA (leben ‘wutH’, wachsen ‘poctn’, blithen ‘kBiTHYTH , gedeihen ‘mpousitatn’) Alles
vergebens, Herr Doktor, umsonst weht der Wind, umsonst fillt der Schnee, umsonst blithen die Bdume und
fallen die Bldtter (H.Boll) ‘Yce mapno, mane npodecope, MapHO aAMeE BIiTEp 1 WAE CHIT, MAPHO KBITHYTh
JaepeBa 1 onagae gucTs ; 4) miecnosa CBITiHHS (leuchfen ‘cBiTUTHCS, CsisitH, gldnzen ‘OMMCTITH, CSATH ,
brennen ‘ropita’, blitzen ‘ubmuckysarn’, flackern ‘mepextitn’, flimmern ‘caatu, mwurtita’, flitfern
‘Onuctith’, finkeln ‘Omuckaty, ickputucs , glimmern ‘MepexTitu’, glithen ‘ropiTv, ManaTv, HAKATISTHCS
lodern ‘namatu’, prangen ‘Onuctitu’, scheinen ‘citutu’, schillern ‘mepenuBatucs, cssata’, schimmern
‘ONUCTITH, BUTPABATH, MEPEXTITH , strahlen ‘mpomenitH, cssatu’). Seine Augen schillerten, schielten ein
wenig und schienen verziickt in Fernen zu schauen, wo die grossen Entscheidungen fallen (H.Kant) ‘Horo
04l CSSTH, TOTTSIATH CKOCA 1, 3AaBaNOCs, 3aXOIUICHO MOIIAJANH V JalCyiHb, A€ MPUAMAITUCS BAXKIIUBI
piiieHHs’; 5) miecnoBa 3By4YaHHA (schreien ‘xpuuatw’, singen ‘cmiBatH, klingen ‘n3BeHITH , donnern
‘rpuMiTtH’, zischen ‘mmmith’, seufzen ‘3itxatn’, hiisteln ‘mokammosaru’) Auf dem Gang machte sein Stock
deutlich ,, tapp, tapp*“, aufserdem hiistelte der alte Elias (H.Fallada) ‘Y xopunopi 6yno nodpe uyTH, sk BiH
BUCTYKYBaB CBOIM LIIKOM, OKpiM Toro ctapuii Eniac mokamrosas’; 6) aieciosa 0l0M0rYHOTO pyHHYBaHHS
(sterben ‘momupary’, faulen ‘tHuTH , welken ‘B’ HYTH , Verbrennen ‘3ropatd’, ertrinken ‘TOHYTH , erfrieren
‘samepsarn’) Jeden Augenblick starben Tausende von Menschen (E.M.Remarque) ‘Illomuti momupamu
TUCSY1 TroAeH ; 7) AlecioBa MEXaHIYHOro pyHHyBaHHS (brechen ‘mamatucs’, zerbrechen ‘pos3outhcs’,
reiflen ‘pBatucs’, krimeln ‘xpummrucsa , explodieren ‘BuOyxatn’) Die Fensterscheiben klirrten, wenn
wieder eine Sprengladung explodierte (H.Boll) ‘Illubxu 3a0pspkdyany, KOMA 3HOBY 3ICTOHYBAIA
BubOyxiBka'; 8) miecnmoBa 3MiHH TeMmmepatypu (frieren ‘3amepsat’, fauen ‘po3TaBaTH , Schmelzen
‘posTaBaty’, erstarren ‘zaxonoHsatu’) Solange ich denken kann, hast du eine solche Kdlte auf mich aus-
stromen lassen, dafs mich in deiner Gegenwart bestindig gefroren hat... (T.Mann) ‘Ckinpku g nam’gTaro,
TH BUNPOMIHIOBAB y MiH OIK TaKHH XOJOA, IO 51 MOCTIMHO MEp3 V TBOIH MPUCYTHOCTI ; 9) alecnoBa 3MiHU
pizHuX Gi3nIHUX CTaHIB (Verstauben ‘TOKPUBATUCS MOPOXOM , rosten ‘pxkaBith’) Seitdem verstaubte meine
Gitarre im Keller (W Kaminerreise) ‘3 Toro uacy mMosi ritapa mpumnajiana nopoxom y migsam’; 10) gieciosa
13 CEMaHTUKOI TpodeciiHOl MSIbHOCTI (gaunern ‘maxparoBaté’, hausieren ‘TOPryBaTd 3 JOCTABKOIO ,
hexen ‘BimpmyBatu’, kurpfuschen ‘mapnatanutu’, morden ‘yousatu’, pliindern ‘rpaOysatu’, wildern
‘safimatucsa OpakoH epcTBOM’, zaubern ‘daxinysatu’) Wenn er nicht genug hat, schmuggelt Klassmann
noch hinein (E.M.Remarque) ‘Skimo ve Bucravae, Knaccmans nepenpasise me 104aTkoBo” [6, 26-27, 76].
3acayroBye Ha yBary Takox 3aysaxkeHns C.M.KiGapaiHoi, mo . a1 peanizaiii BaJCHTHOCTI LUX JIECTIB
XapaKTEPHO, IO y MECPEBAXKHIM OIbIIOCT] BUMAAKIB PEUCHHS 3 HUIMH BKJIIOUAOTh Y CE0C OAMH UM JCKUIbKA
MOLIMPIOBAYIB: aJBepOIaTbHIX CHHTAKCEM Yacy, MICII, PHYUHY, CYIIPOBIAHOTO SBUINA TOINO  [6, 76].

Ha nepexonanns A.I1.3arHiTka ,,0AHOBAICHTHUMHU € TIECIOBA, B SIKUX 3HAYCHHS il MOEXHYETHCS
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3 aOCONIOTHBHOIO CEMAHTHKOK 1 OXOILTIoE muine cyd ekt aii” [3, 286]. B ykpaiHchkiii MOBI 40 OxHO-
BAJICHTHHX 3apaxOBYIOTh JICKCEMHM Ha TMO3HA4CHHS: 1) mpodeciitnol misuibHOCTI (Oupexmopcmeysamu,
VUUmenoeamit, pexmopcmeyeamu, a08OKAMYEAmu, aKkmopcmeyeami, 60HOApIOeamu, 6ig4apoeamu, 2o-
nogyeamu, nacmyxyeamu, waxmaposamu, uogepysamu) |3, 286]. Yuumenioe oecw, yeprogHoyuu-
menvcoky xonyue (A Tecnenko); 2) yMiHHS, 3aXOIUICHHS, YIOROOAHHS (6i0bMyeamu, 37100i106amu, nap-
musaHumy, eenomoeamu, waxiyeamu) Mypax-6aba euconocug y meuemi nponogiob Npo pO3NYCHOSO
CYAMAand, KUt IPOGOOUMD HAC Y POIKOULAX | 2eHONIOE Oeprcasoro ma eiticekom (P.IBanmuyk); 3) BiIKOBHIHA
cran moguHu (6adyeamu, Oxcucimyeamu, oieyeamu, napyéryeamu) Li on yoce deadyamv mpu, 6ci
ROOPYIHCKU 3aMINC OA6HO NOGUXOOUNU, NO 080€ Oimell yoice marome, minvku eona oieye (J1.[epem); 4)
COLIIANBbHO-TIOOYTOBOTO CTaHy JIOOUHM (bampaxyeamu, Oocaxyeamu, OYpIaKyeamu, 2auoamMaryeamu,
2CMbMAHYEAMIL, JHCCOPAKYBAMU, KHAZI06AMU, NATOMHUYAMY, yapioeamu, eonooapioeamu) OQoun 3a2unys,
max, i mu cymyemo pasom i3 eamu. Ane opyeuit eonodapioe... (I1.3arpeGenpnnii); 5) dizuuHoro crany
TEOIUHH (KQULIAMUY, TUXOMAHUMY, 2apSYKYEAmU, MASHUMU, MapHimuy, Miimuy, Hyoumu) Bin sapsukyeas,
masuue, ouecs ¢ aeonii (I barpsuuil), 6) ncuxo(i3UIHOrO CTaHy THOIUHH (6advopumuvcs, 6pagyeamu,
gecenumucs, Hepeyeami, HyObeygamiu, padimu, Hiaxoeimu) Ilanmeniil, X04 CKilbKU NPUGUAS 11020 Npe-
ceimep Jlapueon 00 nocnyxy i nowmueocmi, co6agcs nepeo KHi3eM, HYOUGCs, He Jodue nosyawn
(I.3arpebenbunit); Hagimo nidu Hisikosie nepeo Hero (L. barpsauil), 7) BUPaXCHHS KOJIbOPOBOI ramu
(6acpumucs, 6inimu, 6naxumuimu, 6ypimu, 2onybimu, 3eneHimu, 3010mimu, yepeonimu). Hi, ne xomie 6u
8iH HiAKxol ciasu, e mpeba b oMy HiY020, MilbKy 6 He 0Y10 MAHCOU MAMEPUHCHKOT, MA He YePB8OHINo 6
Hebo nodicedicamu enoui Hao iozo zemnero (0O.lowuap); Ilan minexu mo nobinie, mo nouepeonic ma
ovuma 0auce-6aucy Ha Bacuns (A Tecnenko); Janexi eipcori 00pii cxaxanu pasom i3 Kinvmu nio HeboM
MAKO20 KONLOPY i ACKPABOCHI, WO IX TH0OCHKI 04l He MO2IU 3HECHU, MOMY YdC 6i0 Yacy Oilina Ha HbOMY
axace xmapunxa (I1.3arpedenpHuit); 8) crocyHOK n0 3MiHM 300paskeHHS (Onucmimu, OniOHymu, TUCKO-
mimu, maguumu, Mepexmimu, Muemimu, ackpimu). LLle mpemmig 51, i peansHicms 3aNOIOHUNA Miti MO3OK,
a edice 6ce NiULIO eemv, i Minvky 30psaHe Hebo MU2omine naoi muolw, uyce niedenne nebo (K0 SHoBCH-
kuil); Jlinia pponmy deco mam, Oe 3 gewopa it 00 paHHs RODAUCKYIOMb NO 000 MIXNC 3ipKAMU GelUYE3H]
ocgimuosanvii paxemu, wo ix npomuenux poseiuwye na napauwymax (O.I'onuap); 9) meperBopeHHS,
BUHHKHCHHSI HOBOi O3HAKW, TOCHJCHHS O3HAKU YU SIKOCT1 (8 AHYmu, IpKHYMU, OYICHAMU, 3ACUXAMU,
saemupamu, ipocagimu, conoowamu, marimu) Crinoxu i scuna €enparcia Ha yiil 3emii — COHYe uopasy
MO60U MaNine fi mManine, 302po3nueo U neososHaqHo, max Hibu nabdnudcaecs xineywo ceimy (I1.3arpe-
6enbHu); Broywi cobop 3aemupae (I1.3arpebenbuunii); 10) Buryky (aeyxamu, axamu, @liokamu, 2agxamu,
2eUKAMY, SUKAMU, SUPKAMU, SOUKAMU, MaAMAmu, HOKamu, Hykamu, oixamu, oxamu). Llle nozypKyeano,
ane exce giooaneno, cnanaxie nopiowano (O.I'onuap); [imu mamarome: - Jle, mama, mamo? Jle mamo?
(Y .Camuyk); Cam 6in minoku no2eiKyeas ma 3a2adyeas, a ece podunocs axoce camo codow (1.barps-
Hul); 11) 3ByKiB, B1acTUBI ITaXaM, TBAPHHAM, KoMaxaM (Oexami, 6UmMbOXKY6amu, OPKOMAMU, 0lcepro-
mamu, O3UNCHAMUY, K8AKAMU, KGOKMAMU, Mypromimu, nymoxamu, yeipinoxamu). Cipi mini nabpanu 61a-
KUMHUX M POHCEBUX GIOMIHKIB, NiCOM 30X00UNUCS UGIpIHYAmU, 0MCepromimu, NYmoKaAmuy pisHi nMaxu
(FO.SnoBcbkuit); ecw yeyzykae coea 6 cuwnix nempsax noui (1. barpsuuii) [7, 64-66].

3 mo3uiii aCHEKTyaIbHHUX MOTCHIIH NEPeBaXKHA OLTBIIICTh OJHOBAJICHTHUX BEPOATHBIB BHUSBIISIE
MHOKMHHHUH Xapaktep Aii. Yike caMa CeMaHTHKa 3a3HAYCHHUX JI€CTiB BKadye Ha (pa3oBe, MOUICHOBAHE
MpoTiKaHH:A Ali. ¥ HiIMeUbKid MOBI A0 TaKUX BapTO 3apaxOBYBATH Taki Ipymu: 1) miecnosa CBITIHHS, 2)
JlecioBa 3BYYaHHS, 3) AIECTIOBA 13 CEMAHTHKOKO npodeciiiHoi aisbHOCTI. B ykpainchkii MoB1 y QyHKIIT
BJIACHC-ITCPATUBHUX AIECIIB BUCTYIAE 3HAYHO OLTBIIC JICKCHKO-CEMAHTHYHHX TPYII, HK Y HiMENbKiH. J{o
TaKUX 3BUYANHO 3aPaxOBYIOTh JI€CIOBA 13 CEMAHTHKOK: 1) mpodeCiiHOl AISSTBHOCTI; 2) YMIHHS, 3aXOr-
JCHHS, ynoAoOaHHs; 3) BIKOBOr'O CTaHy JIFOJUHU; 4) COLIaNIbHO-MOOYTOBOrO CTaHy JIOAWHH, ) (izuu-
HOTO CTaHy JTIOAWHY; 6) ICHX0(I3UIHOrO CTaHy JTIOAWHY; 7) CTOCYHKY IO 3MIHH 300pa)KCHHS, 8) BUT'YKY;
9) 3ByKiB, BIACTHBI IITaXaM, TBAPHHAM, koMaxaM. BepOaTuBy 1HIIMX rpyn MOTCHIIHHO MOXYTh HAOYBATH
CEMAHTHKH ITCPATUBHOCTI Y KOHTEKCTI a00 JOMOBHIOYHCH aABCPOIATPHUMH CHHTAKCEMAaMU 4acy (LHK-
JTIYHOCTI, IHTEPBATY, Y3YAIBHOCTI).

Ha poMy rpyHTI MOKHA 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO MEPEBAXKHA OUTBIIICTh OJHOBAJICHTHHUX AIECIIB
CTaHOBJIATH TI CaMi JEKCHKO-CEMAaHTUYHI TPYIH V HIMEIBKiH 1 YKpaiHChKii MoBax. Y ckiaai 060X MOB
MOUIMPECHUM € TaKOX SIBUINEC BUKOPUCTAHHS ACTCPMIHAHTHUX KOMIIOHEHTIB, SIKI HAJAIOTh MPEAUKATHUM
CHHTaKCcEeMaM CEMAHTHKH 0araToKpaTHOTO BHSBY.
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Bosuanceka C. L.
(Tepuonisib)
IMOJIICEMIYHI ITOKA3HUKHU CJIOBA
TA MO0 CTUJIICTUYHE MAPKYBAHHS: IX B3AEMO3B’SI30K

Ha ocHogi KinbkicHo20 onpayioganus mMamepiany 8 cmammi cucCmeMamu3yViomecsa 3HAHHA Npo QYHKYIOH-
VBaHHA nojicemil iMeHHUKI@ HiMeYybKoi MOGU, NPO 83AEMOOII0 MAKUX ANCTUBUX chep, AK CeMAHMUKA i npazmMamuxa
MOBHO20 3HAKY, NPO 30AMHICMb 20I08HO20 3HAYEHHS CIO8A PO32OPMAMYU JAHYI02 OPYSOPSIOHUX 3HAYEHb 3AIeHCHO
8I0 ceManmuyHo20 ma CMUNCMUYHO20 CIMAamycy clogda.

Ha ocHoge xonuyecmeenHol 06pabomKy Mamepuana 6 Cmamve cUcmeMamusupyromes 3HaHus oo QyHk-
YUOHUPOBAHUY NOTUCEMUU CYUECIBUMETbHBIX 8 HEMEYKOM A3bIKe, 00 83aUMOOCHCMBUL MAKUX 8ANCHBIX obnacmell,
KAK CeMAHMUKA U NpasMamuKa A3bIK08020 3HAKA, 00 cNOCOOHOCMU 2NIABHO20 3HAYEHUA CNO8A CO30A8ambv Yenb
8MOPOCMENEHHBIX 3HAYEHUT 8 3a8UCUMOCIIU OM CEMAHMUYECKO20 U CIMUTUCIMUYECKO020 CIMAmyca Clogd.

On the basis of the quantitative analysis, this article systematizes the knowledge about the polysemy
functioning of nouns in the German language,; about the interaction of such important spheres as semantics and
pragmatics of a language sign; and about the ability of the main meaning of the word to create a chain of minor
meanings depending on a semantic and stylistic status of the word.

Axmyanvnicmo npoonenu: IlomiceMis € onHIE 3 HAHBOXIMBIIMX MOBHHUX YVHiBepcamid [32,
¢.124], ueHTpaIbHOK BIACTHBICTIO JeKcHUHUX oauHuIp [30,¢.94]. Tak, BaKIHBOK MPOOICMOIO € CIiB-
BIJHOIICHHS momicemii 1 koHTekeTy [15; 11; 17]. Oxpemy camocTiiiHy mpoOieMy CKIaJar0Th CEMAaHTHYHA
CTPYKTYpa CIIOBA, TUIH B3a€MO3B SI3KY MIJK PI3HHUMH 3HAYCHHAMH CJIOB2, MCTOAW BHUBYCHHS CMHCIOBOI
cTpykTypH ciosa [4;12], momicemist 1 oMoHiMist [7], mosiceMist B pi3HUX yacTHHAX MOBH [5;10], mosmicemist
Ta CIOBOTBOpPCHH: [21], cTaTHCTHYHE AOCTIIKEHHS MOIICeMIl PI3HUX YACTHH MOBH B PI3HHX MOBax[27;
23]. Le#t kopoTKuii 1 JAJICKO HECMOBHUH OIJISA MOKA3Ye€, SIKE BAKIMUBE MICLE MOCIAAFOTh JAOCTIIKCHHS
moJticemii B CcyvacHii cemaciosorii. Tum HE MEHIIE, A0 I[POrO YACy B JIHTBICTULI HE BHUCTAYAE TOUHHX
JAaHUX Y3arajJbHIOIUOro XapakTepy Mpo CHiBBIJHOMICHHS MOMICEMIi 1 CEMAHTHYHOIO CTATYCy CIOBa, PO
CITIBBIJHOILICHHSI CTYICHS MOICEMIYHOCTI CIOBA Ta WOTO CTHUIICTUYHOTO CTATYCY 1 T. .

TakuM YMHOM, HAMKUCAHHS JAHOI CTATTI 3YMOBICHE BAKJIHMBHM MOBHHM CTaTyCcoM 1 (DYHKIIIEO
moyiceMii B MOBI1;, BIACYTHICTIO TOYHHUX JAaHHUX Y3arajJbHIOIOUOrO XapaKTEPy HPO OCHOBHI MapaMeTpH
nojiceMii IMCHHHMKA B HIMELBbKIH MOBI1, BIACYTHICTIO JAHHUX IPO OCOOIHBOCTI momiceMii MpeIMETHHX 1
O3HAKOBHX CJIiB; MOTpeOaMU MPAKTUYHOI ICKCHUKOJIOTI Ta jekcukorpadii, 30kpema BiACyTHICTIO ,,Bemu-
xoro Himenpko-Y kpaiHChKOT'O CIIOBHHKA.

Memoro ctatTi € PO3B I3aHHS TAKUX FOJIOBHUX 3aBJAHB!

1) BcTaHOBNCHHS CTUTICTHYHUX XapaKTEPUCTHK OaraTo3HaAYHUX IMCHHHUKIB,

2) HocaiakeHHs BILTHBY MapKOBAHOCTI FOJIOBHOTO 3HAYCHHS HA CTHJTICTHYHUH PO3BUTOK CIIOBA 1
MOTICEMIIO;

3) IopiBHANBHUI aHAMI3 CTHIICTUYHHX 1 NOMICEMIYHUX XapaKTCPUCTHK IMCHHUKA A BIUTHBOM
MapKOBAHOCTI.

VY CTaTHCTHYHHUX JOCTIIKCHHSX, MPUCBIYCHUX aHAMI3y HomiceMil IMCHHHKA, SIK MpaBuio, Buko-
PHUCTOBYIOTh TIYMAauHI CIOBHHKH. TIyMauHUH CIOBHUK € crnenu(IYHUM CHCTEMHHM BinoOpaKCHHIM
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